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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  paśkóðomeka 
 Arrieta:  páśko ͜͜eɣun 
 Bakio:  paśkóeɣun 
 Bermeo:  paśkweɣún 
 Berriz:  páśko 
 Bolibar (Markina-Xemein):  paśko ͜͜éɣun 
 Busturia:  paśkoéɣun 
 Dima:  páśko ͜͜a, páśko, *arūtsépáśko 
 Elantxobe:  paśkoeɣún 
 Elorrio:  paśkoðómeka 
 Errigoiti:  paśkóðoméka, paśko 
 Etxebarri:  paśko 
 Etxebarria:  páśkwa 
 Gamiz-Fika:  páśkwa 
 Getxo:  páśkoeɣum (bat)
 Gizaburuaga:  paśkoéɣun 
 Ibarruri (Muxika):  páśko 
 Kortezubi:  paśkoéɣun 
 Larrabetzu:  paśko 
 Laukiz:  páśkoeɣun 
 Leioa:  páśkoeɣun 
 Lekeitio:  rēśúrēśíɲoéɣun, *paśkoéɣun 
 Lemoa:  paśkwaéɣun, *paśkoa 
 Lemoiz:  páśko ͜͜eɣun 
 Mañaria:  páśkoéɣun 
 Mendata:  paśkoðoméka 
 Mungia:  páśko 
 Ondarroa:  páśkoéɣun 
 Orozko:  páśkwa (mark.)
 Otxandio:  páśko 
 Sondika:  páśkwa 
 Zaratamo:  páśko ͜͜a 
 Zeanuri:  páśkwa (mark.)
 Zeberio:  páśkwa (mark.)
 Zollo (Arrankudiaga):  páśkwa 
 Zornotza:  páśko 

Araba 

 Aramaio:  páśko 

Gipuzkoa 

 Aia:  pásko éu ̯n 
 Amezketa:  páskoá (mark.)
 Andoain:  páskoeu ̯ná (mark.)
 Araotz (Oñati):  páśkwa 
 Arrasate:  paśkoéɣun 
 Arroa (Zestoa):  pásko, páskoeún 

 Asteasu:  páśkuá 
 Ataun:  páskoéu ̯n 
 Azkoitia:  paskú 
 Azpeitia:  paskúe 
 Beasain:  páskɔá 
 Beizama:  paskoéu ̯n, paskóa, páskoá: 
 Bergara:  paskúaeɣun 
 Deba:  paśko ͜͜éu ̯n 
 Donostia:  pásko eu ̯ná (mark.)
 Eibar:  paskúa 
 Elduain:  páskoéu ̯ne (mark.)
 Elgoibar:  paśkóeu ̯na (mark.)
 Errezil:  páskoeún 
 Ezkio-Itsaso:  paskóa, paskó 
 Getaria:  páśko euná (mark.)
 Hernani:  pásko euná (mark.)
 Hondarribia páśko eɣuna (mark.),
  páśko xáǰa (mark.)
 Ikaztegieta:  páśko 
 Lasarte-Oria:  pásko euná (mark.)
 Legazpi:  pásko, páskoa eúne (mark.)
 Leintz Gatzaga:  paśkoéɣun 
 Mendaro:  paśkúa, páśko 
 Oiartzun:  páskuéu ̯na  (mark.)
 Oñati:  paśkwa 
 Orexa:  pásko ͜͜eu ̯ná (mark.)
 Orio:  pásko euná (mark.), páskoeún 
 Pasaia:  paskóeɣuná (mark.)
 Tolosa:  pásko ͜͜eu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  pasko ͜͜eɣún 
 Zegama:  paskóa, paskó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  báskoa 
 Alkotz:  básko ͜͜eɣuné (mark.)
 Aniz:  baskó 
 Arbizu:  pásko ͜͜eɣuná (mark.)
 Beruete:  paskó 
 Donamaria:  básko 
 Dorrao / Torrano:  pásko ͜͜eɣún 
 Erratzu:  básko 
 Etxalar:  básko ͜͜eɣúna (mark.)
 Etxaleku:  páskoa 
 Etxarri (Larraun):  paskó 
 Eugi:  básko ͜͜eúne (mark.)
 Ezkurra:  paskóeu ̯né (mark.)
 Gaintza:  pásko éu ̯n 
 Goizueta:  páskó ͜eu ̯na: (mark.)

 Igoa:  paskó 
 Jaurrieta:  páśkwa eɣúne (mark.)
 Leitza:  páskɔ 
 Lekaroz:  baskó 
 Luzaide / Valcarlos:  bá:sko 
 Mezkiritz:  básko eɣúne (mark.)
 Oderitz: paskó, páskún, paskéu ̯n, páskoéu ̯n 
 Suarbe:  baskóu ̯ne, báskoéu ̯n 
 Sunbilla:  básko ͜͜eɣúna (mark.)
 Urdiain:  pásko eɣuná (mark.)
 Zilbeti:  básko ͜͜eɣúne (mark.)
 Zugarramurdi:  βásko 

Lapurdi 

 Ahetze:  paskó 
 Arrangoitze:  básko 
 Azkaine:  basko 
 Bardoze:  pásko 
 Beskoitze:  pá:sko 
 Donibane Lohizune:  básko 
 Hazparne:  pásko 
 Hendaia:  βásko 
 Itsasu:  paskó 
 Makea:  pásko 
 Mugerre:  paskoeuna, pasko 
 Sara:  baskó 
 Senpere:  baskó 
 Urketa:  pásko 
 Uztaritze:  paskó 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  básko 
 Arboti:  pásko 
 Armendaritze:  paskó 
 Arnegi:  βá sko 
 Arrueta:  phásko 
 Baigorri:  pasko 
 Bastida:  pásko 
 Behorlegi:  básko 
 Bidarrai:  pásko 
 Ezterenzubi:  básko 
 Gamarte:  básko 
 Garrüze:  pásko 
 Irisarri:  pásko 
 Izturitze:  pásko 
 Jutsi:  básko 
 Landibarre:  pásko 
 Larzabale:  pasko 

 Uharte Garazi:  baskó 

Zuberoa 

 Altzai:  básko 
 Altzürükü:  básko 
 Barkoxe:  básko 
 Domintxaine:  pásko 
 Eskiula:  básko 
 Larraine:  básko 
 Montori:  básko 
 Pagola:  básko 
 Santa Grazi:  básko 
 Sohüta:  básko 
 Urdiñarbe:  básko 
 Ürrüstoi:  básko 
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352. Mapa: Pascua de Resurrección / Pâques / Easter

GALDERA: 12110; ALEANR: VIII, 1153

pasko(a) (-)
bazko(eguna)
paskua(egun)
phazko
pazko(a)(egun)
pazku(a)(egun)
arrutzepasko
resurresiñoegun

- Mendebaldean, “Pazkoa egun” erantzunaz gainerakoe-
tan ez da erraza bereiztea noiz den -a berezkoa eta noiz 
mugatzailea. 
- Mapa txikian erantzunen lehen hizkiaren ebakera hartu 
da aztergai. 

Errigoiti: “Pasko euritzu urte ogítzu” da esákerie. 
Gaintza: Súe béikatzen dá, pázkotán; láunbeteán súé ta úré. 
Ezterenzubi: Suia kanbiatzen zen Bazko bezperan, suia eta hur benedikatia. Kostuma 

berria ere estrenatzen zen egun horretan. Pazkoak Pazkotik landa egiten dituenari 
“papogorri” esaten zaio (aipamen hauek beste herri batzuetan ere bildu dira).

Arrueta: Phazko ondoko igandea Phazko zahar da.
Arboti: Paphógorriak... etzitian Bazko astelehenaekilan bezik juiten mezala. Pazkoz 

egiten den beste ohitura bat ere jaso da: Pazko bezperan, sü berria ardaiaekilan, 
hua ekharten etxéadió phiztüik, ardaia, süia hentik khanpoat aurditzen sü zaharra, 
eta berria sartzen, oai eztiau iten, partout; au Béarn ez hala, ezpitziren debotak 
biziki Biarnon. Eta ur benedikatia re ekharten etxeat ordian süiaekilan. 

Urdiñarbe: “Bazko ebite urthe ogite”. 




